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Nina Könnemann
*1971 Bonn, Deutschland

Unrise, 2002
DV, PAL, 4:3, Farbe, Ton, 9:36 Min.
Courtesy of the artist und Galerie Karin Guenther

Ein Raum, der überall und nirgends sein könnte – uns al-
len vertraut und völlig anonym. Gräulich glänzen Böden und 
Wände, eine Lichtwand, das grüne Notausgangsschild vor 
zwei Rolltreppen, die zum Tageslicht emporführen. Kühle 
Leere. Neben dem Leuchtkörper bringen nur die Kleidungs-
stücke der vereinzelten Passant*innen etwas Farbe ins Spiel 
– es ist Sommer. 

Rhythmische Musik leiert bleiern aus der Ferne, die Roll-
geräusche eines Skateboards kommen näher, während ein-
zelne Figuren sich ihren Weg durch die Säulenhalle bahnen. 
Transit – Ort des Übergangs – Nicht-Ort. Es herrscht ein 
deutlicher Kontrast zwischen der weitläufigen, fast klinisch 
grauen Eingangssituation des Berliner Bahnhofs Potsdamer 
Platz und den einzelnen, vornehmlich jungen Personen, der 
doch zunehmend verschwimmt. Wankend unter dem Ein-
fluss verschiedenster Genussmittel, durchqueren sie das 
Bild und wirken deplatziert vor der starren Statik der Groß-
stadtarchitektur.

Das Kameraauge wirft einen dokumentarischen Blick auf 
das Geschehen um sie herum und bleibt dabei größtenteils 
unbeachtet. Nur bei einigen Passant*innen provoziert es in-
stinktiv Abwehrreaktionen oder Gesten der Scham. Die Ver-
suche, sich von der Kamera abzuwenden oder ihre Linse zu 
verdecken, werden aber schon bald mit Anzeichen der Er-
schöpfung aufgegeben. 

Nina Könnemann porträtiert in Unrise den absurden 
Übergang zwischen der bunten, ausgelassenen Welt der 
Love Parade, die zeitgleich oberhalb der Eingangshal-
le stattfindet, und der Transitzone auf dem Weg unten zu 
den Gleisen, dem Wiedereinstieg in die routinierten Abläu-
fe des Alltags. Dieser Zwischen-Raum ist dabei zugleich 
ein Zwischen-den-Orten als auch ein Zwischen-den-Zei-
ten. Vermeintlich unbeobachtet, hält man dort inne, verliert 
ein wenig die Façon und startet den Versuch, den eigenen 
Schritt mit dem Gang der Welt erneut in Einklang zu brin-
gen. av

Nina Könnemann
b. 1971 Bonn, Germany

Unrise, 2002
DV, PAL, 4:3, colour, sound, 9:36 min.
Courtesy of the artist and Galerie Karin Guenther

A room that could be anywhere and nowhere – familiar to 
us all and yet completely anonymous. The floors and walls 
gleam greyish, a wall of light, the green emergency exit 
sign in front of two escalators leading up towards day-
light. Cool emptiness. Aside from the light fixtures, only 
the clothes of occasional passers-by add some colour to 
the place – it is summer. 

Rhythmic music sounds from the distance, the roll-
ing noise of a skateboard moves closer, while individual 
figures push their way through the columned hall. Tran-
sit – place of transition – non-place. A marked contrast 
exists between the vast, almost clinically grey entrance 
level of the Potsdamer Platz railway station in Berlin and 
the individual, predominantly young people, though it be-
comes increasingly blurred. Staggering under the influ-
ence of various substances, they move through the image 
and seem out of place in front of the rigid statics of urban 
architecture.

The camera eye casts a documentary gaze at what 
is going on around it, remaining largely unnoticed in the 
process. It causes only a few passers-by to instinctively 
respond with defensive reactions or gestures of shame. 
Attempts to turn away from the camera or to cover its lens 
are soon abandoned under signs of exhaustion. 

In Unrise, Nina Könnemann portrays the absurd transi-
tion between the colourful, boisterous world of the Love 
Parade taking place above the entrance hall and the transit 
zone on the way down to the platforms, to the re-entry into 
daily routines. This in-between space is at the same time 
an in-between-places and an in-between- times. Believing 
yourself unobserved, you pause there, lose your poise a 
bit and make a first attempt to again fall into lockstep with 
the ways of the world. av
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Jeanne Faust
*1968 Wiesbaden, Deutschland

Reconstructing Damon Albarn in Kinshasa, 2010
Super 16 auf HD-Video, 16:9, Farbe, Stereo, 9 Min.
Courtesy of the artist und Galerie Karin Guenther

Zwei Männer sitzen an einem Tisch, der mit bunten Requisi-
ten und Arbeitswerkzeugen bedeckt ist. Jeder hängt seinen 
Gedanken nach. Das Interieur erinnert an eine Werkstatt, 
ein Atelier. Gegenlicht in den Fenstern blockiert den Blick 
nach draußen. Während der junge Mann mit einer Kette 
spielt, geht der leere Blick des Älteren gen Boden. Ein kur-
zer Austausch der beiden über den toten Hund Ringo, bevor 
dumpfer Gesang aus einem Nebenraum erneut die Tristesse 
betont – Schweigen.

Mit der Anweisung »anzufangen« erhebt sich der Äl-
tere, justiert die Kamera und sucht ihren Blick. Es folgt die 
ernsthafte Beschreibung einer Pressefotografie, welche die 
britische Popikone Damon Albarn im rosa Minnie-Maus-
Shirt neben einem kongolesischen Musiker in traditioneller 
Tracht zeigt. Unwillkürlich setzt die detaillierte Schilderung 
von Komposition und Farbgebung die Imagination der Zu-
schauer*innen in Gang. Die Rekonstruktion des Bildes in be-
schreibender Betrachtung wird zu einer Schule des Sehens, 
bevor der nächste Schnitt den Blick unvermittelt zurück ins 
Interieur wirft. 

Jeanne Faust fokussiert in ihrer Arbeit nicht nur das 
Wechselspiel zwischen Video und Fotografie, sondern auch 
die Entstehung des Bildmediums per se. Das adressierte 
Bild bleibt unsichtbar, wodurch die Frage aufkommt, ob es 
denn überhaupt jemals existiert hat. Die Ambivalenz von 
Fiktion und (vermeintlicher) Dokumentation initiiert die be-
reits im Titel angekündigte Nachinszenierung auf zweierlei 
Ebenen: Im Kopf der Zuhörer*innen und als narrative Re-In-
szenierung der Fotografie durch die Protagonisten. av

Jeanne Faust
b. 1968 Wiesbaden, Germany

Reconstructing Damon Albarn in Kinshasa, 2010
Super 16 on HD video, 16:9, colour, stereo, 9 min.
Courtesy of the artist and Galerie Karin Guenther

Two men sit at a table covered with a variety of props and 
work tools. They each pursue their thoughts. The interior is 
evocative of a workshop or studio. Light coming in through 
the windows blocks the view outside. While the young man 
plays with a necklace, the blank stare of the older one is 
turned towards the floor. There’s a brief exchange between 
the two about the dead dog Ringo, until muffled singing 
from an adjacent room underscores the dreariness again 
– silence.

With the instruction “to start”, the older one gets up, 
adjusts the camera and checks its view. What follows is the 
serious description of a press photo showing the British 
pop icon Damon Albarn in a pink Minnie Mouse shirt next to 
a Congolese musician in traditional costume. The detailed 
account of composition and colouring involuntarily sets 
the viewer’s imagination in motion. The reconstruction of 
the picture in descriptive observation turns into a school 
of seeing, until the next cut abruptly returns the view to 
the interior. 

Jeanne Faust focuses not only on the interplay between 
video and photography in her work, but also on the emer-
gence of the visual medium as such. The picture being 
addressed remains invisible, raising the question whether 
it ever existed at all. The reconstruction, which is already 
announced by the title, induces the ambivalence of fiction 
and (alleged) documentation on two different levels: in the 
viewer’s mind and as a narrative recreation of the photo-
graph by the protagonists. av
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